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Monsieur Shiina, Maire de Sanmu, 

Tokyo, le 22 novembre 2017 

Veuillez trouver ci-dessous la réponse de l'Ambassade de France du Japon à 
votre question : 

Après vérification auprès de l'attaché universitaire de l'Ambassade, le fait de 
traduire le titre diplôme de maîtrise obtenu en 1977 par "shushi" en japonais est correct. 
En effet, . tout comme le système d'enseignement supérieur japonais, le système 
d'enseignement supérieur français est divisé en 3 cycles. 

Et en 1977, quand M. Shiina a obtenu son diplôme, le diplôme validant le 2ème 
cycle était bien la "Maîtrise". Le grand dictionnaire "Robert" donne d'ailleurs comme 
traduction du titre de maîtrise "Shushi-go", avec un complément d'explication :"après un 
2ème cycle d'université". 

De plus, si une personne ayant obtenu une Maîtrise dans une université française 
souhaitait reprendre des études dans une université française, ayant déjà validé un 2ème 
cycle, il remplirait les conditions pour être admis en 3ème cycle, c'est-à-dire en Doctorat. 

Nous restons à votre disposition pour toute information complémentaire. 
Je vous prie d'agréer, M. le Maire, l'expression de ma respectueuse considération. 

Monsieur Senshu Shiina 
Maire de Sanmu 
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